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EN G LISH  LEX IC O LO G Y

1. W ord M eaning in Syntagm atics and Paradigm atics.

2. D ifferent Classifications of Phraseological Units in M odern English,

3. P roductive Types of W ord-building in M odern English.

4. Phonetic, M orphological and Sem antic M otivation o f W ords.

5. Types of W ord M eaning.

SEM IO TIC S O F TH E EN G LISH  TEXT

1. Linguistic and extra-linguistic factors in the semiotic analysis o f a text S tructu re , 

Type and Functions o f the Title.

2. N arra tive  G enre, M ode, Type. The Elem ents o f F rey tag’s Pyram id. The narrative 

genre. The narrative mode. The type o f narrator. The type o f narration. The elements o f 

Freytag Pyramid: prologue, conflict, development o f the action, climax, limitation o f the 

action, outcome, epilogue.

3. Them e, Idea, M essage, M otifs. The Semantic-stylistic Components. The Stylistic 

devices.

4. C ross-cultural analysis of a text from  the semiotic point o f view. Universal human

values.

TH EO R Y  AND PR A C T IC E O F TRANSLATION

1. Lexical Aspects of T ranslation. Context in Translation. Translating context-free words. 

Translating context-bound words.

2. T ranslating  equivalent-lacking w ords. Realia. Definition. Types. Techniques used in 

rendering realia from English into Romanian.

3. T ranslation  of False F riends. Definition. Types o f false friends. Guidelines for 

translating false friends.

4. T ranslation  of Phraseological units from  English into R om anian. Definition o f 

phraseologisms. Difference between free word groups and phraseological units. 

Techniques used in translating phraseological units from English into Romanian.

5. D irect transla ting  proeedures/Indireet transla ting  procedures. Vinay and Darbelnet’s 

classification. Definition o f the types o f translating procedures. Contrastive analysis o f 

translating procedures.



6. G ram m ar Difficulties in T ranslation. Singularia and pluraiia tantum nouns in 

translation from English into Romanian. The verb: tenses, mood, voice. Word Order.

7. A ttribu tive G roups in T ranslation. Definition. Types. Difficulties in translating 

attributive groups from English into Romanian.

CO NTRASTIV E GRAM M AR

1. P a rts  of Speech in English and R om anian. Grammatical categories o f  the noun, adverb 

and adjective. Differences and similarities between English and Romanian regarding 

categories.

2. Noun in English and R om anian. Article determination in English and Romanian: 

differences and similarities.

3. V erb. G ram m atical categories in English and Rom anian. The category o f Tense. The 

perfect form and the continuous aspect in English: their equivalent structures in 

Romanian. English tenses versus Romanian ones.

4. Verb. The category of mood. The category of voice. Contrastive analysis o f the 

category o f mood and voice in English and Romanian.
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